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PAELIMON
Pol ok mega apan Paelimon inap

sen
1-2 Ne apan Pol Iesu Keriso no oise waingina

menan waenapan waranegen gwat nokap bat
nimanegene waingena apanewa, amba gwaninu
Timoti dere, ok ma nao daiton taitoni apane
Pilimon inagap sianit. Amba domaranu Apia
ge apan Akipas, Iesu menan umanup kaimakaet
waini apanewa, amba den pa gega gapan iam iam
taine nagirewa ame uruga inayap sianit.

3Amba Mamanu God ge Ayop nuga Iesu Keriso
nonup ge wat aipakam muga garaetawa inayap
wandep.

Pilimon Iesu anu tumasini apanewa
4 Ae kaiwan, gwaninawa, Pilimon, ne wam

wam God inap mup waina, gaunaga den inap
waivin.

5 Iwa ge anu tumat gegaAyop Iesu inap tan, God
waenapan mega munan anu guriana ame oitaga
anuina menan.

6 Ne mup genan God inap waina ame ge Iesu
anu tumasiana oisewa waenapan upi wadiamoa
gapan Iesu Keriso wat aipakam mega kakae
guragut inap waritoni, ame di anu awai.

7Evenanawa, ge baigan gega taiana ame gapan
ne potana aton bararaiwan amba imuna nau-
nagasean wabigamingi, iwa ap taiana gapan
God waenapan mega aton munaan, imumu wat
vesingi.
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Pol apan Onesimas menan wan
8Apmenan ne Keriso gamup kaimakaet dim da

tapen men diagepena ame di ta.
9 Ne Pol Iesu Keriso nao mega taina apanewa

amba endi memenan gwat nokap apan inanegen
wanik angin. Iwa imuna inagap warini menan
nop yaemantu diagivin.

10 Ne nop ma diangina ame otuna Onesimas
menan waiangin. Me Keriso gamup ne otunawa
mini di. Ne gwat noke gapan waingena wamewa
me ne gamunap Iesu anu tumasen.

11 Me watagaet nao inagap taiwandini ame
endave den taiwandin go endiwa gende nunan
nao di ta kakayaseta.

12 Endi ap menan ne Onesimas ewagai genan
siawatu eniangin amba ne imuna potana iragena
me di ware oneta.

13 Ne God Nop Oit Mega Kakaewa waing-
ina menan gwat nokap bat nimanegene wanik
angina gapan, ne Onesimas watanapen wande
uaga ware nao ta aiwandat anun.

14Go ne dim da da mawagap ya tat anun amba
ta warit nimanegepen men ya nanam gimaget
anuivin, go gek anuan taiana gapan di ta.

15Ne anuingina, Onesimasmewam koni otu da
tap ae vege mapa oneni ame menan me ewagai
sia one inagap di wande aiwandapen menan tan.

16 Me watagaet nao mondi kaimakaet genan
taiwandin, go endi me gwaniga iragena mini di,
nao genan kakaevet aigap sia taiwandata. Me
ne evenana imuna wat kakayasiniwa go ge me
menan bumaga tantan anu guringan iwa me
apannuumanup amba den Iesu anu tumasiniwa.
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17 Ap menan, Keriso gamup nao gega daitona
anu nimanegewa, amba Onesimas inagap tauepi
waupapen tawa ame ne tauapen waupanegepo
mini di waup.

18 Amba me dim koewa da inagap taniwa go
gare dim da da upat gimagepiwa ame garewama
nena ne tap.

19 Ma ne Pol ok ma nek naninap mame sivin,
dim da inagap wareniwa ame ne garewa sia di
genain. Go ge asigigap, ne wat agoat gimagen
Keriso anu tumaseana ame garewa menan den
ya wain.

20 Ap menan gwaninawa Pilimon, Ayop yaua
gapan waiangin, nop mame waiangina di ta nen.
Ap tawa ne imuna Keriso inap sia veturep aton
neneta.

21 Amba ne ok ma sean di anuingina ame ne
dim da tapen diagina ge di tai amba upi aigap
aigap sia di ta agingai.

22 Amba nop da sia mam, Pa gwanewa
enugutane ame da mondi wandepiwa nenan vea
wandep, ne tauapena gapan inapen. Iwa ne
anuingina mup ega God inap waiana panip ne
iman ewagai inayap sia tauain.

Pol gaun megawa uiwa
23Apan Epapas mapa Keriso menan den waran

gwat nokap baraene derewanin antoni ame gaun
kaewa mega inagap watu enia.

24 Amba nao daiton taitoni nagirewa, apan
Mak, Aristakas, Dimas amba Luk gaun kaewa
muga inayap den watu eniamun.

25 Ayop nuga Iesu Keriso yan garaet mega
inayap wande aiwandan.
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